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1. Zohar, Parshat Pekudei pp. 234b-235a 

והוו  ,ברזא דארבעין ותרין דבהו אתברון עלמין ,ודא איהו גליפו דאתוון דשמא קדישא ,רזא דאספקלריאה דנהרא ,דנהרין "האורים את"

אתנהגא )ד"א אתנהרא( בע"ב אתוון גליפין דאינון ואיהי  ,רזא דאינון אתוון דכלילן באתר דאספקלריאה דלא נהרא "ואת התומים" .משקעין ביה

 ."אורים ותומים"וכלהו אקרון  .דישארזא דשמא ק
“The urim” – illuminating. The secret of the illuminating lens. These are the letters of the Holy Name, the secret of the 

42 with which the world was created, these were engraved there. “And tummim” – The secret of the letters included in 

the place of the opaque lens, which conducts (or: illuminates) with 72 letters, the secret of the Holy Name. All of them 

together are called “the urim and tummim.” 

 

2. The garments of the kohanim 

Michnasayim Pants Linen All Kohanim 

Ketonet Tunic Linen All Kohanim 

Avnet Belt over ketonet Linen, wool, colourful threads 
All Kohanim 

(kohen gadol’s may vary) 

Migba’at / Mitznefet Turban Linen 
All Kohanim 

(kohen gadol wraps differently) 

Me’il Tunic over avnet Techelet wool Kohen Gadol 

Ephod Vest over me’il Woven of colourful threads Kohen Gadol 

Choshen Breastplate on ephod Woven of colourful threads Kohen Gadol 

Tzitz 
Plate on forehead 

 קודש לד'
Gold Kohen Gadol 

 

3. Shemot 28:38 

שְרָאֵל לְכָל מַתְנֹת קָדְשֵ  ישוּ בְנֵי יִׁ ים אֲשֶר יַקְדִׁ דָשִׁ פְנֵי וְהָיָה עַל מֵצַח אַהֲרֹן וְנָשָא אַהֲרֹן אֶת עֲוֹן הַקֳּ יד לְרָצוֹן לָהֶם לִׁ צְחוֹ תָמִׁ  ':דיהֶם וְהָיָה עַל מִׁ
 

The Choshen and its components 

4. Shemot 28:6-12 (with JPS translation) 
י וְשֵש מָשְזָר מַעֲשֵה חֹשֵב:וְעָשוּ אֶת הָאֵפֹ  הְיֶה לּוֹ אֶל שְנֵי קְצוֹתָיו וְחֻבָר: ד זָהָב תְכֵלֶת וְאַרְגָמָן תוֹלַעַת שָנִׁ וְחֵשֶב אֲפֻדָתוֹ אֲשֶר עָלָיו  שְתֵי כְתֵפֹת חֹבְרֹת יִׁ

הְיֶה זָהָב תְכֵלֶת וְאַרְגָמָן  כְמַעֲשֵהוּ מֶנּוּ יִׁ י וְשֵש מָשְזָר: וְתוֹלַעַתמִׁ שְרָאֵל: שָנִׁ תַחְתָ עֲלֵיהֶם שְמוֹת בְנֵי יִׁ שְמֹתָם עַל  וְלָקַחְתָ אֶת שְתֵי אַבְנֵי שֹהַם וּפִׁ שָה מִׁ שִׁ

ים עַל הָ  שָה הַנּוֹתָרִׁ ית כְתוֹלְדֹתָם:הָאֶבֶן הָאֶחָת וְאֶת שְמוֹת הַשִׁ שְרָאֵל  מַעֲשֵה חָרַש אֶבֶן אֶבֶן הַשֵנִׁ ים עַל שְמֹת בְנֵי יִׁ תוּחֵי חֹתָם תְפַתַח אֶת שְתֵי הָאֲבָנִׁ פִׁ

שְבְצוֹת זָהָב תַעֲשֶה אֹתָם: בְנֵ  מֻסַבֹת מִׁ כָרֹן לִׁ תְפֹת הָאֵפֹד אַבְנֵי זִׁ ים עַל כִׁ פְנֵי וְשַמְתָ אֶת שְתֵי הָאֲבָנִׁ שְרָאֵל וְנָשָא אַהֲרֹן אֶת שְמוֹתָם לִׁ עַל שְתֵי כְתֵפָיו  ’די יִׁ

כָרֹן:  לְזִׁ
They shall make the ephod of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen, worked into designs. 

It shall have two shoulder-pieces attached; they shall be attached at its two ends. And the decorated band that is upon 

it shall be made like it, of one piece with it: of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen. 

Then take two lazuli stones and engrave on them the names of the sons of Israel: six of their names on the one stone, 

and the names of the remaining six on the other stone, in the order of their birth. On the two stones you shall make 

seal engravings—the work of a lapidary—of the names of the sons of Israel. Having bordered them with frames of 

gold, attach the two stones to the shoulder-pieces of the ephod, as stones for remembrance of the Israelite people, 

whose names Aaron shall carry upon his two shoulder-pieces for remembrance before the Lord. 

 

5. Shemot 28:15-21 (with JPS translation) 
י וְשֵ  שְפָט מַעֲשֵה חֹשֵב כְמַעֲשֵה אֵפֹד תַעֲשֶנּוּ זָהָב תְכֵלֶת וְאַרְגָמָן וְתוֹלַעַת שָנִׁ יתָ חֹשֶן מִׁ הְיֶה כָפוּל זֶרֶת אָרְכוֹ וְזֶרֶת  ש מָשְזָר תַעֲשֶה אֹתוֹ:וְעָשִׁ רָבוּעַ יִׁ

לֻּאַת אֶבֶן אַרְבָעָה טוּ חְבוֹ:רָ  לֵּאתָ בוֹ מִׁ טְדָה וּבָרֶקֶת הַטּוּמִׁ ים אָבֶן טוּר אֹדֶם פִׁ יר וְיָהֲלֹם: וּר הָאֶחָד:רִׁ י נֹפֶךְ סַפִׁ י לֶשֶם שְבוֹ  וְהַטּוּר הַשֵנִׁ ישִׁ וְהַטּוּר הַשְלִׁ

יש וְשֹהַם וְ  וְאַחְלָמָה: י תַרְשִׁ יעִׁ לּוּאֹתָם:וְהַטּוּר הָרְבִׁ הְיוּ בְמִׁ ים זָהָב יִׁ תוּחֵי בָנִׁ וְהָאֲ  יָשְפֵה מְשֻבָצִׁ שְרָאֵל שְתֵים עֶשְרֵה עַל שְמֹתָם פִׁ הְיֶיןָ עַל שְמֹת בְנֵי יִׁ ים תִׁ

שְנֵי עָשָר שָבֶט: הְיֶיןָ לִׁ יש עַל שְמוֹ תִׁ  חוֹתָם אִׁ



You shall make a breastpiece of decision, worked into a design; make it in the style of the ephod: make it of gold, of 

blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen. It shall be square and doubled, a span in length and a 

span in width. Set in it mounted stones, in four rows of stones.  

The first row shall be a row of carnelian, chrysolite, and emerald; the second row: a turquoise, a sapphire, and an 

amethyst; the third row: a jacinth, an agate, and a crystal; and the fourth row: a beryl, a lapis lazuli, and a jasper. 

They shall be framed with gold in their mountings. 

The stones shall correspond [in number] to the names of the sons of Israel: twelve, corresponding to their names. They 

shall be engraved like seals, each with its name, for the twelve tribes. 

 

6. Shemot 28:29-30 (with JPS translation) 
שְרָאֵל בְחֹשֶןוְנָשָא אַהֲרֹן אֶת שְמוֹת בְנֵ  ב י יִׁ שְפָט עַל לִׁ פְנֵי הַמִׁ כָרֹן לִׁ יד: ’דוֹ בְבֹאוֹ אֶל הַקֹדֶש לְזִׁ ים  תָמִׁ ים וְאֶת הַתֻמִׁ שְפָט אֶת הָאוּרִׁ וְנָתַתָ אֶל חֹשֶן הַמִׁ

פְנֵי  שְרָ  ’דוְהָיוּ עַל לֵב אַהֲרֹן בְבֹאוֹ לִׁ שְפַט בְנֵי יִׁ פְנֵי וְנָשָא אַהֲרֹן אֶת מִׁ בוֹ לִׁ יד: ’דאֵל עַל לִׁ  תָמִׁ
Aaron shall carry the names of the sons of Israel on the breastpiece of decision over his heart, when he enters the 

sanctuary, for remembrance before the Lord at all times. Inside the breastpiece of decision you shall place the Urim 

and Thummim, so that they are over Aaron’s heart when he comes before the Lord. Thus Aaron shall carry the 

instrument of decision for the Israelites over his heart before the Lord at all times. 

 

Three Roles 

7. Rabbi Yosef Dov Soloveitchik, ץ והחושןנושאי הצי , published in כהדברי הגות והער , pp. 189-190 
 יע להם הכתוב:קצשתי מטרות נפרדות ושונות ה

 ת.אוציץ היה מרצה על הטומה

 קודש לד'.ץ היה כולו הצי

 והדעת.שכל נגד מרכז החו של אהרן, כהציץ היה נתון על מצ

 שפט,שן המוהכתוב קורא אותו חום היו חרותים עליו, טיכל שמות השב חושן היה על לב אהרן, מרכז האהבה והחיבה לישראל:ה

 סור היה לחושן.משפט בני ישראל מ

 , בחייב ופטור...טהורא ומטציץ היה פוסק שאלות באיסור והיתר, בה

 שאלות ובעיות מסוג אחר לגמרי:חושן היה פוסק בה

 אעלה או לא אעלה?

 ...לחם בשונא זה, או לא אעלה?אעלה, א
גיש את צרת במכאובי עמו, לב מרה על לב אהרן, לב כואב הינפסקות על ידי החושן ששראל היו עינה של כנסת י-לות אלו הנוגעות בבבתשא

 ....לערם של ישראטער בצהאומה, לב מצ

 נדודים:וכלל היה בידינו במשך אלפי שנים של גולה ו

בין ובשר בחלב, היה נשאל רועיתמים ובמקוואות, בעור כשיל הטומאה, שהיה פוסק בהיה לבוש בציץ הקודש, שהי' מרצה עאותו הכהן ש

א אעלה", של מלחמה ושלום, של ת של "אעלה או לכה בכל הבעיות החמורווסק וקובע מסמרים להלם פבאורים ותומים. אותו הכהן היה ג

 נו לאומות העולם ולשלטון...יאוש, של יחסתקוה ו

 

8. Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Klei haMikdash 5:3-7 
לא יכנס לבית המשתה ולא לסעודה של רבים אפילו הם של מצוה, אבל ... ולא יקל בעצמו עם שאר העם נהוג כבוד בעצמו,וחייב כהן גדול ל

הולך הוא אם רצה לבית האבל, וכשהוא הולך אינו הולך בערבוביא עם שאר הכהנים, אלא מסבבין אותו הכהנים וחולקין לו כבוד, והסגן 

במקדש והוא הנקרא לשכת כ"ג, ותפארתו וכבודו שיהיה יושב במקדש כל היום, ולא יצא אלא לו מוכן  ובית יהיה ...ממצעו בינו לבין העם

 לביתו בלבד בלילה או שעה או שתים ביום, ויהיה ביתו בירושלים ואינו זז משם.
The kohen gadol is obligated to conduct himself with dignity. He may not be frivolous with the nation… He may not 

attend a place of celebration or a public feast, even for a mitzvah. He may go to a house of mourning, but he does 

not mix among the other kohanim; instead, the kohanim surround him and show him respect, and his deputy stands 

between him and the nation… A domicile was prepared for him in the Temple, and it was called 'the room of the 

kohen gadol'. His splendour and honour was in dwelling in the Temple all day, leaving only to go home at night or 

for an hour or two during the day. His home was in Jerusalem, and he never left there. 

 

9. Midrash, Avot d'Rabbi Natan 12 
האיש  כשהיה אהרן מהלך בדרך פגע ]לו באדם רע או[ באדם רשע ונתן לו שלום. למחר בקש אותו ?ורבים השיב מעון "לר"מ אומר מה ת

ימנו שנתן לי שלום. ונמצא אותו האיש מונע עצמו מן העבירה. וכן לעבור עבירה אמר אוי לי איך אשא עיני אחר כך ואראה את אהרן בושתי ה

לו בני ראה חברך מהו אומר מטרף את לבו וקורע את בגדיו מריבה זה עם זה. הלך אהרן וישב לו אצל אחד מהם ואמר  דם שעשושני בני א



אומר אוי לי היאך אשא את עיני ואראה את חברי בושתי הימנו שאני הוא שסרחתי עליו. הוא יושב אצלו עד שמסיר קנאה מלבו והולך אהרן 

י היאך אשא את עיני ואראה את חברי בושתי ברך מהו אומר מטרף את לבו וקורע את בגדיו ואומר אוי לויושב לו אצל האחר וא"ל בני ראה ח

 הימנו שאני הוא שסרחתי עליו. הוא יושב אצלו עד שמסיר קנאה מלבו. וכשנפגשו זה בזה גפפו ונשקו זה לזה. 

Rabbi Meir said: What is the meaning of, “And he brought many back from sin?” 

When Aharon travelled and encountered a wicked person, he greeted him. The next day, when the man wished to 

sin, he said, “Woe is me! How will I lift my eyes after this and see Aharon? I am embarrassed before him, for he 

greeted me.” And so that man would keep himself from sinning. 

And so if two people fought with each other, Aharon went and sat with one of them and said: My son, see what your 

friend is saying! He strikes his heart and tears his clothes and says, “Woe is me, how will I lift my eyes and see my 

friend? I am embarrassed before him, for I sinned against him.” Aharon would sit with him until he had removed the 

anger from his heart, and then Aharon would go sit with the other… 

 

10. Talmud, Sanhedrin 52b 
 .מן שאין כהן אין משפטיש משפט בז בזמן שיש כהן -" רים יז:ט()דבובאת אל הכהנים הלוים ואל השפט אשר יהיה בימים ההם "

It is written, “And you shall come to the kohanim, the levites, and the judge who will be there at that time.” When 

there is a kohen [serving], there is judgment. When there is no kohen there is no judgment. 

 

11. Talmud, Zevachim 88b 
 ."שפטועשית חושן מ"מכפר על הדינין שנא'  חושן

The choshen atones for law, as it says, “And you shall make a choshen of mishpat.” 
 

12. Rabbi Moshe Isserless, Torat haOlah 2:40 
, או לשוב טמשפבר הדלא לחטא בי שד, כטמשפד בדבר העצמו מא ל המתבונן בחושן, יתקן"ר ,טמשפשן המשפט היה מכפר על החולכן אמרו ש

והנה החושן מזהיר על  .רהתובמשנה  , הוא לאחד מארבע סיבות אשר התורה הזהירה עליהםטמשפוזה כי החוטא ברבר ה, טפשממחטאתו ב

הוא,  םל שחזקה להטות בדין, היו בחושן כל השבטים, קטון וגדו שהוא סבה "פנים במשפט, לא תכירו"( שאמרה תורה )דברים א גדנ ,ארבעתן

ה מנה, או שיהא עליך דין של פרוטה כדין של מבשהכוונה " ,ןמעוכגדול תש ןכקט"( םוכנגד מה שאמר )ש .פנים תלפי סדר הולדתן, בלא הכר

 ",לא חגורו מפני איש")שם(  וכנגד שאמרה התורה ., ומקצתם רעים, וכולן הוקבעו בשוהדאשמקצתם היו טובות מ ,אבנים הטובותהיו בחושן ה

 רשוהיה הדבר א"( םוכננד מה שנאמר )ש .גורו מפני אישתים ולא קכי המשפט לאל תומים, והוא השם המפורש, רצה לומרוהיו בחושן אורים 

ומים מורים ומאירין תרים והוהמשפט, על כן היו האת טא בדין, הוא בלתי ידיעחר עצומה אל היותשהסבה ה ",'י וגוכם תקריבון אלמיקשה 

 .שיסופק בהןק פל שואל, בלי סבותיהם לכושתב
 

13. Bamidbar 27:21 
פְנֵי וְלִׁ  ים לִׁ שְפַט הָאוּרִׁ יודפְנֵי אֶלְעָזָר הַכֹהֵן יַעֲמֹד וְשָאַל לוֹ בְמִׁ תוֹ וְכָל הָעֵדָה: []של אלעזר ' עַל פִׁ שְרָאֵל אִׁ יו יָבֹאוּ הוּא וְכָל בְנֵי יִׁ  יֵצְאוּ וְעַל פִׁ

 

14. Talmud, Yoma 73b 
ריש  ,טותרבי יוחנן אומר בול ?כיצד נעשית ...תומים שמשלימין את דבריהן ,אורים שמאירין את דבריהן "?אורים ותומים"מן למה נקרא ש

אמר רב אחא  !והא לא כתיב טי"ת .כתיב שם "אברהם יצחק ויעקב"אמר רב שמואל בר יצחק  !והא לא כתיב בהו צד"י .לקיש אומר מצטרפות

 .שם כתיב "שבטי ישורון"בר יעקב 
Why are they called urim v’tummim? Urim [lights] for they illuminate their words. Tumim [whole] for they make their 

words whole [fulfill them]… How was it done? Rabbi Yochanan said the stones protruded; Reish Lakish said the stones 

joined with each other. But there is no צ! Rav Shemuel bar Yitzchak said: It also had יעקברהם יצחק ואב  written there. 

But there is no ט! Rav Acha bar Yaakov said: It also had שבטי ישורון written there. 

 

15. Rambam, Commentary to Mishnah Sotah 9:12 
 ו נחרטו אורים ותומים, והיה מצוי באותם הזמנים.בעל חי שחוקק באבן, וב -" ושמיר"

“And the shamir” – a living thing which engraved stone, with which the urim v’tummim were engraved. It was 

common in those times. 
 

16. Ramban, Commentary to Shemot 28:30 

נינם כי חשב שהם על הצורות אמר )בפסוק ו( כי הם מעשה אומן כסף וזהב, והאריך בעסבר רבי אברהם להתחכם בענין האורים והתומים, ו

שיעשו בעלי הכוכבים לדעת מחשבת השואל. ולא אמר כלום. אבל הם כדברי רש"י, כתב שם המפורש נתון בין כפלי החשן, ולכך הוצרך להיות 

 א הזכירם להם בצואה ולא במעשה כלל.כפול. והראיה, כי לא נזכרו אורים ותומים כלל במעשה האומנים, ול



Rabbi Avraham thought to be wise regarding the urim v’tummim, saying (on 28:6) that they are artistry of silver and 

gold. He went on at length, thinking they are like the forms made by astrologers to know the mind of one who asks a 

question. He said nothing. They are as Rashi said: the text of the Shem haMeforash placed in the folds of the choshen; 

that is why the choshen had two layers. There is proof: The urim v’tummim were not mentioned at all in the deeds of 

the artisans, and no command or deed was mentioned for them, at all. 

 

17. Malachi 2:5-7 
חַת הוּא: י נִׁ פְנֵי שְמִׁ י וּמִׁ ירָאֵנִׁ ים וְהַשָלוֹם וָאֶתְנֵם לוֹ מוֹרָא וַיִׁ תוֹ הַחַיִׁ י הָיְתָה אִׁ יתִׁ יהוּ בְרִׁ שְפָתָיו בְ תוֹרַת אֱמֶת הָיְתָה בְפִׁ מְצָא בִׁ ישוֹר  וְעַוְלָה לאֹ נִׁ שָלוֹם וּבְמִׁ

יב מֵעָוֹן: ים הֵשִׁ י וְרַבִׁ תִׁ י מַלְאַךְ  הָלַךְ אִׁ יהוּ כִׁ פִׁ שְמְרוּ דַעַת וְתוֹרָה יְבַקְשוּ מִׁ פְתֵי כֹהֵן יִׁ י שִׁ   וֹת הוּא:ק' צְבָ דכִׁ
 

18. Ibn Ezra to Malachi 2:5 
 .' מקריב קרבני יהי' לישראל החיים והשלוםכרתי ברית עמו כי בעבור שהו

I made a covenant with him, that he would bring My korbanot and so Israel would receive life and peace. 

 

One more idea 

19. Yechezkel 28:13 (with JPS translation) 

יתָ כָל אֶבֶן יְקָרָה מְסֻכָתֶךָקִׁ בְעֵדֶן גַן אֱלֹ יש שֹ  ,ים הָיִׁ טְדָה וְיָהֲלֹם תַרְשִׁ בָרַאֲךָאֹדֶם פִׁ יר נֹפֶךְ וּבָרְקַת וְזָהָב מְלֶאכֶת תֻפֶיךָ וּנְקָבֶיךָ בָךְ בְיוֹם הִׁ  הַם וְיָשְפֵה סַפִׁ

 כוֹנָנוּ:
You were in Eden, the garden of Gd; Every precious stone was your adornment: Carnelian, chrysolite, and amethyst; 

Beryl, lapis lazuli, and jasper; Sapphire, turquoise, and emerald; And gold beautifully wrought for you, Mined for 

you, prepared the day you were created. 

 

20. Bereishit 2:10-14 
ים: פָרֵד וְהָיָה לְאַרְבָעָה רָאשִׁ שָם יִׁ ילָה אֲשֶר שָם הַזָהָב: שֵם הָאֶחָד וְנָהָר יֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְקוֹת אֶת הַגָן וּמִׁ ישוֹן הוּא הַסֹבֵב אֵת כָל אֶרֶץ הַחֲוִׁ וּזהֲַב  פִׁ

וא טוֹב שָם הַבְדֹלַח וְ  יחוֹן הוּא הַסוֹבֵב אֵת כָל אֶרֶץ כוּש: אֶבֶן הַשֹהַם:הָאָרֶץ הַהִׁ י גִׁ דֶקֶל הוּא הַהֹ  וְשֵם הַנָּהָר הַשֵנִׁ י חִׁ ישִׁ דְמַת וְשֵם הַנָּהָר הַשְלִׁ לֵךְ קִׁ

י הוּא פְרָת: יעִׁ  אַשוּר וְהַנָּהָר הָרְבִׁ


